
CZ – LED MODUL 

Bezpečnostní pokyny: 

Před instalací modulu se ujistěte, �e elektrický okruh je vypnutý, aby se předešlo riziku úrazu 
elektrickým proudem. Pro bezpečné zapojení doporučujeme, aby instalaci provedla kvali昀椀kovaná 
osoba nebo elektrikář. Modul je určen výhradně pro vestavná sví}dla, která umo�Iují dostatečné 
chlazení, a proto je dole�ité zajis}t správnou ven}laci. Instalace v uzavřeném prostoru bez odvodu tepla 
by mohla nega}vně ovlivnit jeho �ivotnost. Není vhodné pou�ívat modul ve vlhkém prostředí, pokud 
není výslovně určen pro venkovní instalaci nebo koupelny. Jakékoliv úpravy, rozebírání nebo neodborné 
zásahy do konstrukce modulu mohou zposobit jeho poškození a ztrátu záruky. Při připojování je nutné 
dbát na pevné a bezpečné spojení pomocí kabelu se svorkou WAGO, která je součás琀 balení. Modul by 
neměl být vystavován extrémním teplotám mimo rozmezí -20 °C a� +40 °C. Po skončení jeho �ivotnos} 
je nutné jej likvidovat v souladu s platnými ekologickými předpisy pro elektrozařízení. 

SK – LED MODUL 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred inštaláciou modulu sa uis}te, �e elektrický obvod je vypnutý, aby sa predišlo riziku úrazu 
elektrickým prúdom. Pre bezpečné zapojenie odporúčame, aby inštaláciu vykonala kvali昀椀kovaná osoba 
alebo elektrikár. Modul je určený výhradne pre vstavané svie}dlá, ktoré umo�Iujú dostatočné 
chladenie, a preto je dôle�ité zabezpečie správnu ven}láciu. Inštalácia v uzavretom priestore bez 
odvodu tepla mô�e nega琀vne ovplyvnie jeho �ivotnose. Modul nie je vhodné pou�ívae vo vlhkom 
prostredí, pokia? nie je výslovne určený na vonkajšiu inštaláciu alebo do kúpe?ní. Akéko?vek úpravy, 
rozoberanie alebo neodborné zásahy do konštrukcie modulu mô�u spôsobie jeho poškodenie a stratu 
záruky. Pri pripájaní je nutné dbae na pevné a bezpečné spojenie pomocou kábla so svorkou WAGO, 
ktorá je súčaseou balenia. Modul by nemal bye vystavený extrémnym teplotám mimo rozsahu -20 °C a� 
+40 °C. Po skončení jeho �ivotnos} je nutné ho zlikvidovae v súlade s platnými ekologickými predpismi 
pre elektrospotrebiče. 

PL – MODUŁ LED 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

Przed instalacj� moduCu upewnij si�, }e obwód elektryczny jest wyC�czony, aby unikn�ć ryzyka pora}enia 
pr�dem. Dla bezpiecznego podC�czenia zalecamy, aby instalacj� przeprowadziCa wykwali昀椀kowana 
osoba lub elektryk. ModuC jest przeznaczony wyC�cznie do opraw wpuszczanych, które zapewniaj� 
odpowiednie chCodzenie, dlatego wa}ne jest zapewnienie wCa[ciwej wentylacji. Instalacja w zamkni�tej 
przestrzeni bez odprowadzania ciepCa mo}e negatywnie wpCyn�ć na jego }ywotno[ć. ModuC nie nadaje 
si� do u}ytku w wilgotnym [rodowisku, chyba }e jest wyra{nie przeznaczony do instalacji na zewn�trz 
lub w Cazienkach. Jakiekolwiek mody昀椀kacje, demonta} lub nieprofesjonalna ingerencja w konstrukcj� 
moduCu mog� spowodować jego uszkodzenie i utrat� gwarancji. Podczas podC�czania nale}y zadbać o 
mocne i bezpieczne poC�czenie za pomoc� kabla ze zC�czk� WAGO, która jest doC�czona do zestawu. 
ModuC nie powinien być nara}ony na ekstremalne temperatury poza zakresem od -20 °C do +40 °C. Po 
zakoEczeniu okresu eksploatacji nale}y go zutylizować zgodnie z obowi�zuj�cymi przepisami 
ekologicznymi dotycz�cymi urz�dzeE elektrycznych. 

 

 

 



HU – LED MODUL 

Biztonsági előírások: 

A modul telepítése elQ琀琀 gyQzQdjön meg arról, hogy az elektromos áramkör ki van kapcsolva, hogy 
elkerülje az áramütés veszélyét. A biztonságos csatlakozás érdekében javasoljuk, hogy a telepítést 
szakképze琀琀 személy vagy villanyszerelQ végezze el. A modul kizárólag süllyeszte琀琀 világítótestekhez 
készült, amelyek biztosítják a megfelelQ hqtést, ezért fontos a megfelelQ szellQzés biztosítása. A 
hQelvezetés nélküli zárt térbe történQ telepítés nega琀van befolyásolhatja az éle琀琀artamát. A modult 
nem szabad párás környezetben használni, kivéve, ha kifejeze琀琀en kültéri vagy fürdQszobai használatra 
tervezték. A modul bármilyen módosítása, szétszerelése vagy szakszerqtlen beavatkozása károsodást 
okozhat és érvényteleníthe} a garanciát. A csatlakoztatás során gondoskodni kell a stabil és biztonságos 
összekö琀琀etésrQl a csomagban található WAGO csatlakozóval elláto琀琀 kábel segítségével. A modult nem 
szabad -20 °C és +40 °C közö琀� tartományon kívüli szélsQséges hQmérsékletnek kitenni. Használa} ideje 
végén a terméket a vonatkozó környezetvédelmi elQírások szerint kell megsemmisíteni. 

EN – LED MODULE 

Safety instruc琀椀ons: 

Before installing the module, ensure that the electrical circuit is switched o昀昀 to avoid the risk of electric 
shock. For safe connec}on, we recommend that the installa}on be carried out by a quali昀椀ed person or 
electrician. The module is designed exclusively for recessed luminaires that allow su昀케cient cooling, so 
it is important to ensure proper ven}la}on. Installa}on in an enclosed space without heat dissipa}on 
may nega}vely a昀昀ect its lifespan. The module should not be used in a humid environment unless it is 
explicitly designed for outdoor installa}on or bathrooms. Any modi昀椀ca}ons, disassembly, or 
unprofessional interference with the module’s construc}on may cause damage and void the warranty. 
When connec}ng, it is necessary to ensure a 昀椀rm and secure connec}on using the cable with a WAGO 
terminal, which is included in the package. The module should not be exposed to extreme 
temperatures outside the range of -20 °C to +40 °C. At the end of its lifespan, it must be disposed of in 
accordance with applicable ecological regula}ons for electrical equipment. 

DE – LED-MODUL 

Sicherheitsanweisungen: 

Stellen Sie vor der Installa}on des Moduls sicher, dass der Stromkreis ausgeschaltet ist, um das Risiko 
eines Stromschlags zu vermeiden. Für eine sichere Verbindung empfehlen wir, die Installa}on von einer 
quali昀椀zierten Person oder einem Elektriker durchführen zu lassen. Das Modul ist ausschließlich für 
Einbauleuchten konzipiert, die eine ausreichende Kühlung ermöglichen, daher ist eine 
ordnungsgemäße Belü昀琀ung sicherzustellen. Eine Installa}on in einem geschlossenen Raum ohne 
Wärmeableitung kann die Lebensdauer des Moduls nega}v beein昀氀ussen. Das Modul sollte nicht in 
feuchten Umgebungen verwendet werden, es sei denn, es ist ausdrücklich für den Außenbereich oder 
Badezimmer vorgesehen. Jegliche Modi昀椀ka}onen, Demontagen oder unsachgemäße Eingri昀昀e in die 
Konstruk}on des Moduls können Schäden verursachen und die Garan}e erlöschen lassen. Beim 
Anschließen ist darauf zu achten, dass die Verbindung mit dem im Lieferumfang enthaltenen WAGO-
Klemmenkabel fest und sicher ist. Das Modul sollte keiner extremen Temperatur außerhalb des 
Bereichs von -20 °C bis +40 °C ausgesetzt werden. Nach Ablauf der Lebensdauer ist es gemäß den 
geltenden Umweltvorschri昀琀en für Elektrogeräte zu entsorgen. 

 



RO – MODUL LED 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Înainte de a instala modulul, asigura�i-v� c� circuitul electric este oprit pentru a evita riscul de 
electrocutare. Pentru o conexiune sigur�, recomand�m ca instalarea s� 昀椀e efectuat� de o persoan� 
cali昀椀cat� sau de un electrician. Modulul este conceput exclusiv pentru corpuri de iluminat încastrate 
care permit o r�cire adecvat�, de aceea este important� asigurarea unei ven}la�ii corespunz�toare. 
Instalarea într-un spa�iu închis, f�r� disipare a c�ldurii, poate afecta nega}v durata sa de via��. Modulul 
nu trebuie u}lizat într-un mediu umed decât dac� este special conceput pentru u}lizare în exterior sau 
în b�i. Orice modi昀椀care, demontare sau interven�ie neprofesionist� asupra construc�iei modulului 
poate cauza deteriorarea acestuia și anularea garan�iei. La conectare, este necesar s� asigura�i o 昀椀xare 
ferm� și sigur� u}lizând cablul cu conector WAGO inclus în pachet. Modulul nu trebuie expus la 
temperaturi extreme în afara intervalului -20 °C și +40 °C. La sfârșitul duratei sale de via��, acesta 
trebuie eliminat în conformitate cu reglement�rile ecologice aplicabile pentru echipamentele electrice. 

BG – LED МОДУЛ 

ИнEтDукц88 74 5е7оп4EноEт: 

ПDед8 д4 8=Eт4л8D4те <>дул4, у6еDете Eе, Gе електD8GеEк4т4 6еD874 е 87клNGе=4, 74 д4 875е7=ете 
D8Eк4 >т т>к>6 уд4D. �4 5е7>п4E=> E6JD764=е пDеп>DJG64<е 8=Eт4л4F8Oт4 д4 Eе 876JDH8 >т 
к64л8D8F8D4=> л8Fе 8л8 електD>теE=8к. М>дулJт е пDед=47=4Gе= 87клNG8тел=> 74 67D4де=8 
>E6ет8тел=8 тел4, к>8т> >E87уDO64т д>Eт4тJG=> >Eл46д4=е, 74т>64 е 646=> д4 Eе >E87уD8 
пD468л=4 6е=т8л4F8O. �=Eт4л8D4=ет> 6 74т6>Dе=> пD>EтD4=Eт6> 5е7 т>пл>>тд464=е <>6е д4 
п>6л8Oе =е74т86=> =4 =е7>68O 686>т. М>дулJт =е тDO564 д4 Eе 87п>л764 6J6 6л46=4 EDед4, >E6е= 
4к> =е е EпеF84л=> пDед=47=4Gе= 74 6J=H=4 8=Eт4л4F8O 8л8 54=8. �EOк4к68 <>д8D8к4F88, 
D477л>5O64=е 8л8 =епD>DеE8>=4л=4 =4<еE4 6 к>=EтDукF8Oт4 =4 <>дул4 <>74т д4 д>6ед4т д> 
п>6Dед4 8 4=ул8D4=е =4 74D4=F8Oт4. ПD8 E6JD764=е е =е>5E>д8<> д4 Eе >E87уD8 Eт458л=4 8 
E87уD=4 6DJ7к4 GDе7 к45ел4 EJE Eк>54 WAGO, 6клNGе=4 6 к><плект4. М>дулJт =е тDO564 д4 5Jде 
87л>6е= =4 екEтDе<=8 те<пеD4туD8 876J= д84п47>=4 -20 °C д> +40 °C. След 87т8G4=е =4 
екEпл>4т4F8>==8O <у 686>т, т>9 тDO564 д4 5Jде 87E6JDле= 6 EJ>т6етEт68е E пD8л>68<8те 
ек>л>78G=8 D47п>Dед58 74 електD8GеEк> >5>Dуд64=е. 

UA – LED МОДУЛЬ 

ІнEтDукція 7 5е7пек8: 

ПеDед 6Eт4=>6ле==O< <>дулO пеDек>=49теEO, I> електD8G=89 к>=туD 68<к=е=>, I>5 у=8к=ут8 
D878ку уD46е==O електD8G=8< EтDу<><. ДлO 5е7пеG=>7> пVдклNGе==O Dек><е=дуTтьEO, I>5 
6Eт4=>6ле==O 68к>=у64л4 к64лVDVк>64=4 >E>54 45> електD8к. М>дуль пD87=4Gе=89 68клNG=> длO 
65уд>64=8E E6Vт8ль=8кV6, OкV 745е7пеGуNть д>Eт4т=T >E>л>д6е==O, т><у 646л86> 745е7пеG8т8 
=4ле6=у 6е=т8лOFVN. �Eт4=>6ле==O 6 74кD8т><у пD>Eт>DV 5е7 6Vд6еде==O тепл4 <>6е =е74т86=> 
6пл8=ут8 =4 теD<V= 9>7> Eлу658. М>дуль =е EлVд 68к>D8Eт>6у64т8 у 6>л>7><у EеDед>68IV, OкI> 
6V= =е пD87=4Gе=89 EпеFV4ль=> длO 7>6=VH=ь>7> 68к>D8Eт4==O 45> длO 64==8E кV<=4т. �удь-OкV 
<>д8DVк4FVW, D>758D4==O 45> =епD>DеEV9=е 6тDуG4==O 6 к>=EтDукFVN <>дулO <>6уть пD876еEт8 
д> 9>7> п>Hк>д6е==O т4 6тD4т8 74D4=тVW. ПVд G4E пVдклNGе==O =е>5EVд=> 745е7пеG8т8 =4дV9=е т4 
5е7пеG=е 7’Tд=4==O 74 д>п><>7>N к45елN 7V 7’Tд=4==O< WAGO, Oке 6E>д8ть у к><плект. М>дуль 
=е EлVд пVдд464т8 6пл86у екEтDе<4ль=8E те<пеD4туD 74 <е64<8 дV4п47>=у 6Vд -20 °C д> +40 °C. 
ПVEлO 74кV=Gе==O теD<V=у Eлу658 9>7> =е>5EVд=> ут8лV7у64т8 6Vдп>6Vд=> д> G8==8E ек>л>7VG=8E 
=>D< I>д> електD8G=>7> >5л4д=4==O. 



LT – LED MODULIS 

Saugumo instrukcijos: 

Prieš montuojant modulį įsi}kinkite, kad elektros grandin� yra išjungta, kad išvengtum�te elektros 
smkgio pavojaus. Siekiant u�}krin} saugs prijungim�, rekomenduojama, kad montavim� atlikts 
kvali昀椀kuotas specialistas arba elektrikas. Modulis skirtas }k įleid�iamiems šviestuvams, kurie u�}krina 
pakankam� aušinim�, tod�l svarbu u�}krin} }nkam� ven}liacij�. Montavimas u�daroje erdv�je be 
šilumos išsklaidymo gali neigiamai paveik} jo tarnavimo laik�. Modulio nereik�ts naudo} dr�gnoje 
aplinkoje, nebent jis specialiai pritaikytas naudo} lauke arba vonios kambariuose. Bet kokie 
modi昀椀kavimai, išardymas ar neprofesionalus įsikišimas į modulio konstrukcij� gali jį sugadin} ir 
panaikin} garan}j�. Prijungiant bk}na u�}krin} tvirt� ir saugs sujungim� naudojant pakuot�je esan琁⼀ 
kabelį su WAGO jung}mi. Modulio nereik�ts veikiant ekstremalioms temperatkroms u� ribs -20 °C – 
+40 °C. Pasibaigus eksploatavimo laikui, jis turi bk} u}lizuotas pagal galiojančius elektros įrangos 
ekologinius reikalavimus. 

LV – LED MODULIS 

Drošības nor�dījumi: 

Pirms modu=a uzst�d+šanas p�rliecinie}es, ka elektro琁⬀kls ir izslēgts, lai izvair+tos no elektrošoka riska. 
Drošai pievienošanai iesak�m, lai uzst�d+šanu veiktu kvali昀椀cēta persona vai elektri7is. Modulis ir 
paredzēts }kai iebkvē}em gaismek=iem, kas nodrošina pie}ekamu dzesēšanu, t�pēc ir svar+gi 
nodrošin�t pareizu ven}l�ciju. Uzst�d+šana slēgt� telp� bez siltuma izkliedes var nega琁⬀vi ietekmēt t� 
kalpošanas laiku. Moduli nevajadzētu izmantot mitr� vidē, ja vien tas nav +paši paredzēts lietošanai 
�rpus telp�m vai vannas istab�s. Jebk�das modi昀椀k�cijas, demont��a vai neprofesion�la iejaukšan�s 
modu=a konstrukcij� var to saboj�t un anulēt garan}ju. Savienojot, j�nodrošina s}ngrs un drošs 
savienojums, izmantojot komplekt�cij� iek=auto WAGO savienot�ju. Modulis nedr+kst }kt pak=auts 
ekstrem�l�m temperatkr�m �rpus diapazona -20 °C l+dz +40 °C. Beidzo}es ekspluat�cijas laikam, tas 
j�izn+cina saskaG� ar spēk� esošajiem elektrisko ier+ču ekoloģiskajiem noteikumiem. 

EE – LED MOODUL 

Ohutusjuhised: 

Enne mooduli paigaldamist veenduge, et elektriahel on välja lülitatud, et väl}da elektrilöögiohtu. 
Ohutuks ühendamiseks soovitame, et paigalduse teostaks kvali昀椀tseeritud spetsialist või elektrik. 
Moodul on mõeldud ainult süvistatavatele valgus}tele, mis tagavad piisava jahutuse, seetõ琀琀u on 
oluline tagada korralik ven}latsioon. Paigaldamine suletud ruumi ilma soojuse hajutamiseta võib 
nega}ivselt mõjutada selle tööiga. Moodulit ei tohiks kasutada niiskes keskkonnas, kui see ei ole 
spetsiaalselt e琀琀e nähtud kasutamiseks väli}ngimustes või vannitubades. Igasugused muudatused, 
lah}võtmine või ebaprofessionaalne sekkumine mooduli konstruktsiooni võib seda kahjustada ja 
garan}i tühistada. Ühendamisel tuleb tagada kindel ja ohutu ühendus, kasutades pakendis olevat 
WAGO klemmiga kaablit. Moodulit ei tohiks hoida äärmuslikel temperatuuridel väljaspool -20 °C kuni 
+40 °C vahemikku. Kui selle tööiga on lõppenud, tuleb see hävitada vastavalt keh}vatele 
elektriseadmete keskkonnanõuetele. 

FR – MODULE LED 

Consignes de sécurité: 

Avant d’installer le module, assurez-vous que le circuit électrique est éteint a昀椀n d’éviter tout risque 
d’électrocu}on. Pour une installa}on sécurisée, il est recommandé qu’elle soit e昀昀ectuée par un 



professionnel quali昀椀é ou un électricien. Le module est conçu exclusivement pour des luminaires 
encastrés perme琀琀ant un refroidissement adéquat, il est donc essen}el d’assurer une bonne ven}la}on. 
Une installa}on dans un espace clos sans dissipa}on de chaleur peut réduire sa durée de vie. Le module 
ne doit pas être u}lisé dans un environnement humide, sauf s’il est spéci昀椀quement conçu pour une 
u}lisa}on en extérieur ou dans les salles de bain. Toute modi昀椀ca}on, démontage ou interven}on non 
professionnelle sur le module peut entraîner des dommages et annuler la garan}e. Lors du 
raccordement, veillez à assurer une connexion ferme et sécurisée à l’aide du câble avec borne WAGO 
inclus dans l’emballage. Le module ne doit pas être exposé à des températures extrêmes en dehors de 
la plage de -20 °C à +40 °C. En 昀椀n de vie, il doit être éliminé conformément aux réglementa}ons 
écologiques en vigueur pour les équipements électriques. 

ES – MÓDULO LED 

Instrucciones de seguridad: 

Antes de instalar el módulo, asegúrese de que el circuito eléctrico esté apagado para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica. Para una conexión segura, recomendamos que la instalación sea realizada por 
un profesional cuali昀椀cado o un electricista. El módulo está diseñado exclusivamente para luminarias 
empotradas que permiten una refrigeración adecuada, por lo que es importante garan}zar una 
ven}lación correcta. La instalación en un espacio cerrado sin disipación de calor puede afectar 
nega}vamente su vida ú}l. El módulo no debe usarse en ambientes húmedos a menos que esté 
especí昀椀camente diseñado para uso en exteriores o baños. Cualquier modi昀椀cación, desmontaje o 
manipulación no profesional en la estructura del módulo puede dañarlo y anular la garan琀a. Al 
conectar, es esencial garan}zar una conexión 昀椀rme y segura u}lizando el cable con terminal WAGO 
incluido en el paquete. El módulo no debe exponerse a temperaturas extremas fuera del rango de -20 
°C a +40 °C. Al 昀椀nal de su vida ú}l, debe ser eliminado de acuerdo con la norma}va ecológica vigente 
para equipos eléctricos. 

IT – MODULO LED 

Istruzioni di sicurezza: 

Prima di installare il modulo, assicurarsi che il circuito ele琀琀rico sia spento per evitare il rischio di scosse 
ele琀琀riche. Per un collegamento sicuro, si consiglia che l’installazione venga e昀昀e琀琀uata da un 
professionista quali昀椀cato o da un ele琀琀ricista. Il modulo è proge琀琀ato esclusivamente per apparecchi di 
illuminazione ad incasso che consentono un adeguato ra昀昀reddamento, quindi è importante garan}re 
una corre琀琀a ven}lazione. L’installazione in uno spazio chiuso senza dissipazione del calore può 
in昀氀uenzare nega}vamente la durata del modulo. Il modulo non deve essere u}lizzato in ambien} umidi 
a meno che non sia speci昀椀camente proge琀琀ato per l’uso all’aperto o nei bagni. Qualsiasi modi昀椀ca, 
smontaggio o intervento non professionale sulla stru琀琀ura del modulo può danneggiarlo e invalidare la 
garanzia. Durante il collegamento, è essenziale garan}re una connessione solida e sicura u}lizzando il 
cavo con terminale WAGO incluso nella confezione. Il modulo non deve essere esposto a temperature 
estreme al di fuori dell'intervallo da -20 °C a +40 °C. Alla 昀椀ne della sua vita u}le, deve essere smal}to 
secondo le norma}ve ecologiche vigen} per le apparecchiature ele琀琀riche. 

DK – LED-MODUL 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Før installa}on af modulet skal du sikre dig, at den elektriske kreds er slukket for at undgå risikoen for 
elektrisk stød. For en sikker }lslutning anbefaler vi, at installa}onen udføres af en kvali昀椀ceret person 
eller en elektriker. Modulet er udelukkende designet }l indbyggede armaturer, der sikrer }lstrækkelig 



køling, så det er vig}gt at sikre korrekt ven}la}on. Installa}on i et lukket rum uden varmea昀氀edning kan 
påvirke dets leve}d nega}vt. Modulet bør ikke bruges i et fug}gt miljø, medmindre det speci昀椀kt er 
designet }l udendørs installa}on eller badeværelser. Enhver ændring, demontering eller uautoriseret 
indgriben i modulets konstruk}on kan forårsage skade og ugyldiggøre garan}en. Ved }lslutning er det 
nødvendigt at sikre en fast og sikker forbindelse ved hjælp af det medfølgende kabel med en WAGO-
klemme. Modulet må ikke udsæ琀琀es for ekstreme temperaturer uden for intervallet -20 °C }l +40 °C. 
Når dets leve}d er slut, skal det bortska昀昀es i henhold }l gældende miljøbestemmelser for elektrisk 
udstyr. 

NL – LED-MODULE 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

Zorg ervoor dat de elektrische stroomkring is uitgeschakeld voordat u het module installeert, om het 
risico op elektrische schokken te voorkomen. Voor een veilige aanslui}ng raden we aan dat de 
installa}e wordt uitgevoerd door een gekwali昀椀ceerd persoon of een elektricien. Het module is 
uitsluitend ontworpen voor inbouwarmaturen die voldoende koeling bieden, daarom is het belangrijk 
om voor een goede ven}la}e te zorgen. Installa}e in een afgesloten ruimte zonder warmteafvoer kan 
de levensduur nega}ef beïnvloeden. Het module mag niet worden gebruikt in een voch}ge omgeving, 
tenzij het speci昀椀ek is ontworpen voor gebruik buitenshuis of in badkamers. Elke wijziging, demontage 
of ongeautoriseerde ingreep in de construc}e van het module kan schade veroorzaken en de garan}e 
ongeldig maken. Bij aanslui}ng is het noodzakelijk om een stevige en veilige verbinding te garanderen 
met behulp van de kabel met WAGO-klem, die bij de verpakking is inbegrepen. Het module mag niet 
worden blootgesteld aan extreme temperaturen buiten het bereik van -20 °C tot +40 °C. Aan het einde 
van de levensduur moet het module worden afgevoerd volgens de geldende milieuregels voor 
elektrische apparatuur. 

SE – LED-MODUL 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 

Innan du installerar modulen, se }ll a琀琀 den elektriska kretsen är avstängd för a琀琀 undvika risken för 
elektrisk stöt. För en säker anslutning rekommenderar vi a琀琀 installa}onen uvörs av en kvali昀椀cerad 
person eller en elektriker. Modulen är avsedd endast för infällda armaturer som möjliggör }llräcklig 
kylning, därför är det vik}gt a琀琀 säkerställa korrekt ven}la}on. Installa}on i e琀琀 slutet utrymme utan 
värmeavledning kan påverka dess livslängd nega}vt. Modulen bör inte användas i fuk}ga miljöer om 
den inte speci昀椀kt är avsedd för utomhusbruk eller badrum. Eventuella modi昀椀eringar, demontering eller 
obehörigt ingrepp i modulens konstruk}on kan orsaka skador och ogil}gförklara garan}n. Vid 
anslutning är det vik}gt a琀琀 säkerställa en stabil och säker koppling med hjälp av kabeln med WAGO-
koppling som ingår i förpackningen. Modulen bör inte utsä琀琀as för extrema temperaturer utanför 
intervallet -20 °C }ll +40 °C. När dess livslängd är slut måste den kasseras enligt gällande 
miljöföreskri昀琀er för elektrisk utrustning. 

FI – LED-MODUULI 

Turvaohjeet: 

Varmista ennen moduulin asennusta, e琀琀ä sähköpiiri on katkaistu sähköiskun väl琀琀ämiseksi. Turvallisen 
kytkennän takaamiseksi suosi琀琀elemme, e琀琀ä asennuksen suori琀琀aa pätevä henkilö tai sähköasentaja. 
Moduuli on tarkoite琀琀u vain upote琀琀aviin valaisimiin, jotka mahdollistavat rii琀琀ävän jäähdytyksen, joten 
on tärkeää varmistaa asianmukainen ilmanvaihto. Asennus sulje琀琀uun }laan ilman lämmönpoistoa voi 
vaiku琀琀aa sen käy琀琀öikään haitallises}. Moduulia ei tule käy琀琀ää kosteassa ympäristössä, ellei sitä ole 



erityises} suunniteltu ulkokäy琀琀öön tai kylpyhuoneisiin. Kaikki muutokset, purkaminen tai 
epäamma琀�mainen käsi琀琀ely moduulin rakenteeseen voivat aiheu琀琀aa vaurioita ja mitätöidä takuun. 
Liite琀琀äessä on varmiste琀琀ava vakaa ja turvallinen kytkentä käy琀琀ämällä pakkaukseen sisältyvää WAGO-
lii}ntä. Moduulia ei tule al}staa äärilämpö}loille, jotka yli琀琀ävät -20 °C – +40 °C. Käy琀琀öiän pää琀琀yessä 
se on hävite琀琀ävä voimassa olevien sähköisten lai琀琀eiden ympäristömääräysten mukaises}. 

NO – LED-MODUL 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Før du installerer modulen, må du sørge for at den elektriske kretsen er slå琀琀 av for å unngå risiko for 
elektrisk støt. For en sikker }lkobling anbefaler vi at installasjonen uvøres av en kvali昀椀sert person eller 
elektriker. Modulen er utelukkende designet for innfelte armaturer som gir }lstrekkelig kjøling, så det 
er vik}g å sikre rik}g ven}lasjon. Installasjon i et lukket rom uten varmespredning kan påvirke leve}den 
nega}vt. Modulen bør ikke brukes i fuk}ge omgivelser med mindre den er spesi昀椀kt designet for 
utendørs installasjon eller baderom. Eventuelle modi昀椀kasjoner, demontering eller uautorisert inngrep 
i modulens konstruksjon kan føre }l skade og ugyldiggjøre garan}en. Ved }lkobling er det vik}g å sikre 
en fast og sikker forbindelse ved bruk av kabelen med WAGO-klemme som følger med i pakken. 
Modulen skal ikke utse琀琀es for ekstreme temperaturer utenfor området -20 °C }l +40 °C. Når leve}den 
er over, må den kasseres i samsvar med gjeldende miljøforskri昀琀er for elektrisk utstyr. 

GR – �Ο ΑΔΑ LED 

Ο´η³ίµÃ αÃφαλµίαÃ: 

ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¸Ã ½¿¾¯´³Ã, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï »ύ»¼É½³ µ¯¾³» 
³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»¸½¯¾¿ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ ¸¼µ»ÇÄ¿Ã¼¸¿¯³Ã. Γ»³ ³Ãφ³¼¯ Ãύ¾´µÃ¸, ÃÈ¾»ÃÇ¿ύ½µ 
¸ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ¾³ ÃÄ³³½³Ç¿Ã¿»µ¯Ç³» ³ÃÏ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ ÇµÇ¾»»Ï ¯ ¸¼µ»ÇÄ¿¼Ï³¿. Η ½¿¾¯´³ 
ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³Ã¿»¼µ»ÃÇ»»¯ ³»³ µ¾ÃÉ½³ÇÉ½¯¾³ φÉÇ»ÃÇ»»¯ Ã¿È µÃ»ÇÄ¯Ã¿È¾ µÃ³Ä»¯ Èύ¿¸, µÃ¿½¯¾ÉÃ 
µ¯¾³» Ã¸½³¾Ç»»Ï ¾³ µ¿³Ãφ³¼»ÃÇµ¯ ÃÉÃÇÏÃ ³µÄ»Ã½ÏÃ. Η µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ãµ »¼µ»ÃÇÏ ÇώÄ¿ ÇÉÄ¯Ã ´»¯ÇÈÃ¸ 
Ç¸Ã »µÄ½ÏÇ¸Ç³Ã ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ãµ» ³Ä¾¸Ç»»¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã. Η ½¿¾¯´³ ´µ¾ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Ç³» Ãµ È³Ä¯ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾Ç³, µ»ÇÏÃ µ¯¾ µ¯¾³» µ»´»»¯ ÃÇµ´»³Ã½¯¾¸ ³»³ µ¿ÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸ ¯ 
½Ã¯¾»³. ΟÃ¿»³´¯Ã¿Çµ ÇÄ¿Ã¿Ã¿¯¸Ã¸, ³Ã¿ÃÈ¾³Ä½¿¼Ï³¸Ã¸ ¯ ½¸ µÃ³³³µ¼½³Ç»»¯ Ã³Ä¯½³³Ã¸ ÃÇ¸ ´¿½¯ 
Ç¸Ã ½¿¾¯´³Ã ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ »³» ¾³ ³»ÈÄώÃµ» Ç¸¾ µ³³ύ¸Ã¸. Κ³Ç¯ Ç¸ Ãύ¾´µÃ¸, µ¯¾³» 
³Ã³Ä³¯Ç¸Ç¿ ¾³ ´»³Ãφ³¼»ÃÇµ¯ ½»³ ÃÇ³»µÄ¯ »³» ³Ãφ³¼¯Ã Ãύ¾´µÃ¸ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»ώ¾Ç³Ã Ç¿ »³¼ώ´»¿ ½µ Ç¿ 
»¼»Ã WAGO Ã¿È ÃµÄ»¼³½³¯¾µÇ³» ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ³Ã¯³. Η ½¿¾¯´³ ´µ¾ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ µ»Ç¯»µÇ³» Ãµ ³»Ä³¯µÃ 
»µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ µ»ÇÏÃ Ç¿È µύÄ¿ÈÃ -20 °C ¯ÉÃ +40 °C. ΣÇ¿ Ç¯¼¿Ã Ç¸Ã ´»¯Ä»µ»³Ã ·É¯Ã Ç¸Ã, ÃÄ¯Ãµ» ¾³ 
³Ã¿ÄÄ»φ»µ¯ Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç¿ÈÃ »ÃÇύ¿¾ÇµÃ ÃµÄ»³³¼¼¿¾Ç»»¿ύÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ Ç¿¾ ̧ ¼µ»ÇÄ»»Ï µ¿¿Ã¼»Ã½Ï. 

MK – LED МОДУЛ 

Бе75едноEн8 уп4тEтв4: 

ПDед 8=Eт4л4F8X4т4 =4 <>дул>т, >E87уD4Xте Eе дек4 електD8G=8>т кDу7 е 8EклуGе= 74 д4 875е7=ете 
D878к >д електD8Gе= уд4D. �4 5е75ед=> п>6D7у64^е, пDеп>D4Gу64<е 8=Eт4л4F8X4т4 д4 X4 876DH8 
к64л8D8ку64=> л8Fе 8л8 електD8G4D. М>дул>т е =4<е=ет 8EклуG86> 74 67D4де=8 E6ет8лк8 к>8 
>5е75еду644т E>>д6ет=> л4де^е, п4 74т>4 е 646=> д4 Eе >E87уD4 пD468л=4 6е=т8л4F8X4. 
�=Eт4л8D4^ет> 6> 74т6>Dе= пD>Eт>D 5е7 >д6еду64^е =4 т>пл8=4 <>6е =е74т86=> д4 6л8X4е =4 
=е7>68>т 6ек =4 тD4е^е. М>дул>т =е тDе54 д4 Eе к>D8Eт8 6> 6л46=8 EDед8=8, >E6е= 4к> =е е 
EпеF8X4л=> д874X=8D4= 74 =4д6>DеH=4 уп>тDе54 8л8 74 54^8. Сек>е <>д8D8F8D4^е, 
D4Eкл>пу64^е 8л8 =епD>DеE8>=4л=> <еH4^е 6> к>=EтDукF8X4т4 =4 <>дул>т <>6е д4 
пDед8768к4 >Hтету64^е 8 д4 X4 п>=8Hт8 74D4=F8X4т4. ПD8 п>6D7у64^е, п>тDе5=> е д4 Eе 



>5е75ед8 F6DEт4 8 5е75ед=4 6DEк4 E> к>D8Eте^е =4 к45ел>т E> WAGO к>=ект>D к>X е 6клуGе= 6> 
п4ку64^ет>. М>дул>т =е E<ее д4 58де 87л>6е= =4 екEтDе<=8 те<пеD4туD8 =4д6>D >д >пEе7>т -
20 °C д> +40 °C. П> кD4X>т =4 =е7>68>т 6ек =4 тD4е^е, <>D4 д4 Eе >тEтD4=8 6> E>7л4E=>Eт E> 
646еGк8те ек>л>Hк8 пD>п8E8 74 електD8G=4 >пDе<4. 

SI – LED MODUL 

Varnostna navodila: 

Pred names}tvijo modula se prepričajte, da je električni tokokrog izklopljen, da se izognete nevarnos} 
električnega udara. Za varno priključitev priporočamo, da names}tev izvede usposobljena oseba ali 
električar. Modul je zasnovan izključno za vgradne sve}lke, ki omogočajo ustrezno hlajenje, zato je 
pomembno zagotovi} pravilno prezračevanje. Names}tev v zaprtem prostoru brez odvajanja toplote 
lahko nega}vno vpliva na njegovo �ivljenjsko dobo. Modul ni primeren za uporabo v vla�nih okoljih, 
razen če je posebej zasnovan za uporabo na prostem ali v kopalnicah. Kakršne koli spremembe, 
razstavljanje ali nestrokovni posegi v konstrukcijo modula lahko povzročijo poškodbe in razveljavijo 
garancijo. Pri priključevanju je treba zagotovi} trdno in varno povezavo s kablom in WAGO sponko, ki 
je prilo�ena pakiranju. Modul ne sme bi} izpostavljen ekstremnim temperaturam zunaj območja -20 °C 
do +40 °C. Po koncu njegove �ivljenjske dobe ga je treba odstrani} v skladu z veljavnimi okoljskimi 
predpisi za električne naprave. 

RS / HR – LED MODUL 

Sigurnosne upute: 

Prije instalacije modula, osigurajte da je električni krug isključen kako biste izbjegli rizik od strujnog 
udara. Za sigurno povezivanje preporučujemo da instalaciju izvrši kvali昀椀kovana osoba ili električar. 
Modul je namenjen isključivo za ugradne sve}ljke koje omogućavaju odgovarajuće hlađenje, zbog čega 
je va�no osigura} pravilnu ven}laciju. Instalacija u zatvorenom prostoru bez odvođenja toplote mo�e 
nega}vno u}ca} na njegov vek trajanja. Modul nije pogodan za upotrebu u vla�nim sredinama osim 
ako nije posebno dizajniran za spoljašnju upotrebu ili kupa}la. Bilo kakve izmene, rastavljanje ili 
neprofesionalni zahva} u konstrukciju modula mogu izazva} oštećenje i poniš}} garanciju. Pri 
povezivanju je neophodno osigura} čvrstu i sigurnu vezu pomoću kabla sa WAGO konektorom koji je 
deo pakovanja. Modul ne sme bi} izlo�en ekstremnim temperaturama izvan opsega -20 °C do +40 °C. 
Nakon isteka �ivotnog veka, mora se odlo�i} u skladu sa va�ećim ekološkim propisima za električne 
uređaje. 
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